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І. ГОЛОВНІ ВІДОМОСТІ ПРО СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКУ МОВУ

Курс старослов'янської мови є першою навчальною дисципліною серед історико-лігвістичних дисциплін, що вивчаються на філологічних факультетах педінститутів та університетів. Старослов'янська мова – це умовна назва найдавнішої писемно-літературної мови слов’ян, якою в середині IX ст. було здійснено перший переклад богослужбових книжок з грецької мови, в ній зафіксовано фонетичну систему, граматичний устрій та лексичний склад одного з діалектів тогочасної слов’янської мови. Старослов`янську мову, яку було створено спеціально для потреб християнської церкви, здавна вважали мертвою мовою. 
Проте, набувши свого поширення як єдина книжно-писемна мова у різних слов'янських областях, лід впливом живої народної мови вона поступово збагачувалася місцевими мовними особливостями. Такі хронологічно пізніші територіальні варіанти старослов'янської мови у науковій літературі називають церковнослов'янською мовою болгарської, сербської, чеської, хорватської та інших редакцій (або і з в о д і в). Дослідники вирізняють три головні ізводи церковнослов'янської мови, які мають виразні особливості, засвідчені в пам'ятках:
болгарсько-церковнослов'янський; 

сербсько-хорватсько-церковнослов'янський;
русько-церковнослов’янський.

Найважливішими з пам'яток цієї редакції'є: Остромирове євангеліє, Ізборник Святослава.Переклади священного письма з грецької мови слов'янською, здійснені безпосередньо Костянтином і Мефодієм та їхніми учнями, не збереглися, до нас дійшли пізніші копії їх (с п и с к и ), що датовані X—XI століттями. Вони є найдавнішими літературно-писемними пам'ятками слов'янського світу, бо всі інші слов'янські мови були закріплені в писемності значно пізніше: (болгарська, словенська, чеська — X ст.; давньоруська — XI ст.; сербохорватська — кінець XII ст.; польська — кінець XIII — поч. XIV ст.;  серболужицька — XVI ст.;  словацька — XVII ст.). Таким чином, у старослов'янській мові в ряді випадків зустрічаємо специфічні явища, які на час закріплення їх на письмі в інших мовах було вже втрачено; вона допомагає реконструювати фонетичну та граматичну системи слов'янської мови на найдавнішому етапі.

Для найменування мови найдавніших слов’янських перекладів священного письма у науковій літературі побутує кілька термінів: давньослов'янська церковнослов'янська, давньоболгарська, старослов'янська. Термін "давньослов'янська" дуже невиразний, під ним можна розуміти давні форми будь-яких слов'янських мов. Поширений у науковій літературі термін “церковнослов'янська" слід вживати лише на позначення мови, для функціонування якої характерні певні хронологічні та територіальні обмеження (ізводи церковнослов’янської мови). Найточніше визначає суть і призначення мови назва «давньоцерковнослов'янська» (англ. Old Church Slavonic), протечерез свою громіздкість вона не набула значного поширення. Недоліком цієї назви відомий німецький дослідника.
Лєскін вважав також те, що вона не вказувала на народ, якому ця мова належала. Назва давньоболгарська” ґрунтується на тому, що створено її на основі одного з діалектів давньоболгарської мови, але цей термін спотворює суть мови слов'ян. Справа в тому, що у IX ст. "болгарами" (булгарами) називали народ не слов'янського, а тюркського походження, який близько 860 р, прийшов на Балкани з Азії і підкорив місцеве населення. Осівши на Балканському півострові, вони поступово асимілювалися з корінним населенням, яке теж пізніше стало називатися "болгарами".
У мовознавчій літературі загальноприйнятим є термін “старослов'янська мова”,  який є найбільш нейтральним, хоча й він не дає чіткої кваліфікації сутності цієї мови. Вивчення старослов'янської мови сприяє розумінню найважливіших фонетичних процесів та особливостей формування граматичної системи слов’янських мов. 
Сучасні слов'янські мови мають багато спільного чи близького на всіх рівнях своєї системи, а на час створення першої слов'янської писемності були ще ближчими між собою. Тому старослов'янську мову, створену в одній з областей слов'янського світу, розуміли всі слов'яни. Як зазначає відомий дослідник історії слов'ян М.І. Толстой, "розвиток окремих слов'янських літературних мов був взаємопов'язаний через давньаслов'янську (старослов'янську) мову як мову надетнічну і наднаціональну та безпосередньо — шляхом двосторонніх і багатосторонніх контактів". Спочатку її використовували лише для потреби церкви, зокрема здійснювали переклади релігійних книг, проте згодом вона почала обслуговувати різноманітні потреби писемності. Так, у болгар, починаючи з IX ст,, старослов'янська мова сприяла створенню оригінальних творів не лише релігійного, а й світського характеру: серби користувалися нею в усіх галузях аж до XV ст.  

Старослов'янською мовою було написано не лише канонічні (євангеліє, Псалтир) і літургічні тексти, а й твори аскетичні, проповідницькі («слова»), агіографічна література, апокрифічна, історична (хронографи, літописи), паломницька («ходіння»), художньо-поетична. Завдяки надетнічному функціонуванню, посередницькій ролі у формуванні слов'янських літературних мов протягом значного періоду паралельного вживання з іншими мовами старослов'янська мова в загаль нослов'янській мовній ситуації мала виняткове значення.

ІІ. ПИТАННЯ ПРО ЕТНОГЕНЕЗ СЛОВ’ЯН
Питання походження слов'ян та первісного ареалу, на якому сформувалися слов'янські племена, не мають однозначного вирішення у науковій літературі і складають дві основні теорії: міграційну та автохтонну. 

Міграційна теорія. В історіографії XIX ст. побутувала думка про те, що слов'яни не були корінним народом Європи, а прийшли сюди і розселилися протягом І тисячоліття нашої ери. Склалася вона переважно під впливом невідомого автора «Повесті минулих літ»  Змальована картина приходу слов'ян на Дунай і розселення по Європі, проте, ґрунтувалася не на достовірних фактах, а на бажанні автора вивести історію слов'янського народу від найдавніших часів і пояснити в світлі біблійної розповіді про походження народів та їхніх мов, підкресливши цим почесне місце слов'ян серед інших народів. Теорію про прихід слов'янських племен на Дунай з Азії і пізніше розселення їх по території Європи розробляли С. Соловйов, В. Ключевський. 

Автохтонна теорія. Перегляд міграційної теорії і обґрунтування про споконвічність слов'ян на території Європи було підтверджено даними порівняльного мовознавства. Видатний учений О. Шахматов, продовжуючи дослідження індоєвропейської сім'ї мов, започатковані            А Шлейхером, А. Мейє, Н. Ван-Вейком та ін., знайшов у них багато спільного і довів, що слов'яни виділилися в результаті розпаду індоєвропейської спільності. Сучасні наукові дані підтверджують, що в кінці III — на початку II тисячоліття до нашої ери з індоєвропейської єдності виокремилися грецькі, кельтські, італійські народності, протогерманці і протослов'яни.На території між Середнім Дунаєм і Тисою почали виділятися праслов'яни зі своїми діалектами, сформованими на основі середньодунайських індоєвропейських діалектів. Середньодунайський регіон, на думку О. Трубачова, і є найдавнішою територією формування слов'янських племен. Цим пояснюється і той факт, що на образ Дунаю часто натрапляємо у старовинних народних піснях, календарному та обрядовому фольклорі майже всіх слов'янських народів, більшість з яких не була з ним пов'язана ні історично, ні географічно. Цей фольклор виник набагато раніше від Київської Русі і походів київських князів на Візантію, коли східні слов'яни вперше познайомилися з Дунаєм. Про споконвічність слов'янських племен на території  Європи пише                      М. Грушевський, поширюючи лише межі первісних слов'янських поселень на береги Вісли і Волинь.  Щодо прабатьківщини слов'ян, то крім дунайської гіпотези в науці поширені також вісло-одерська, середньодніпровсько-бузька. Дехто з учених (В. Гензель, Б. Рибаков, М. Артамонов, П. Третьяков) визначає територію від Одера до середнього Дніпра і від Прип'яті до Прикарпаття як ареал формування слов'янських племен. Сучасний американський славіст X. Бірнбаум вважає, що прабатьківщина слов'ян пролягала на сході Центральної Європи, північніше Карпат. Приблизно у IV ст. слов'яни проживали на великій території від басейну Одера на заході до басейну центрального Дніпра на сході. Цей ареал простягався від південних берегів Балтійського моря до Прип'ятських боліт. З V ст. слов'яни почали просуватися на північний схід і заселили територію в районі Верхнього Дніпра і Прип'яті, де жили балтійські племена, які частково були асимільовані слов'янами, частково витіснені. Отже, з VII по IX ст. включно слов'яни заселяли величезну територію Східної і Центральної Європи. 

Перші згадки про слов'ян датовано V ст. до н.е., і належать вони грецькому історику Геродоту, Він розповідає про те, що грецькі багатії дуже полюбляли бурштин, який купці привозили з далекої країни, що знаходилася на Півночі, біля річки Ерідан і холодного моря. Видобуток і торгівля янтарем була одним з важливих занять жителів південно-східного узбережжя Балтійського моря, яких він називає іиидами.Історичні свідчення про слов'янські поселення між Карпатами і Балтійським морем знаходимо в документах римських і грецьких істориків І—II ст. н.е. Пліній Старший (23—79 рр.) в "Природній історії" (77 р.) говорить про слов'ян, що населяють територію в басейні р. Вісли. 
Історик Птоломея Клавдія (помер близько 178 p.), на якій Карпатські гори називаються Венетськими, Балтійське море — Венетським, а жителів цієї місцевості у своїй "Географії" він називає  венедами. За їх свідченнями, слов'яни — великий народ, чисельний і войовничий. Щодо походження назви "венед" існує кілька версій, але найсуттєвішими можна вважати дві, пов'язані з етимологією спільнослов'янського кореня - 'vent-. Перша з них характеризує цей корінь як виш;ий ступінь порівняння прикметників високий, великий. Звідси венед — людина високого зросту, велетень, як її називали у своїх творах грецькі та римські історики.Заслуговує на увагу і друга версія, згідно з якою vent – це різновид кореня -‘Qd- (-ОНД). Найповніші й найдокладніші відомості про слов'ян датовано VI—VII ст., коли вони виступили як вирішальна сила у боротьбі з Візантійською імперією. Про слов'ян розповідають Прокопій Кесарійський ("Історія війни з готами" 554 p.), готський історик Іордан ("Історія готського народу" 551 p.), Псевдо-Маврикій ("Стратегіка", кінецьVI ст.). Псевдо-Маврикій і Прокопій Кесарійський називають слов'ян антами і склавінами; Іордан — венедами, антами, склавінами, маючи на увазі предків майбутніх трьох груп слов'янських народів (венети — західні слов'яни; анти — східні слов'яни; склавіни — півдеіші слов'яни). Однак всі вони відзначають, що на цій великій території жив один народ, спільнота слов'ян. Хоча територія, яку займали слов'яни, не була однорідною за етнічним і лінгвістичним складом, більшість учених вважає, що приблизно до 500 р. н.е. усі слов'янські племена жили як єдність, тому цей період історії слов'ян називається спільнослов'янським. Незважаючи на існування чисельних діалектів, для спільнослов'янського періоду історії слов'ян характерна наявність єдиної мови, яка одержала назву спільнослов'янської (англ. Сотшол Slavic), або праслов'янської (англ. Proto-Sîavic). Ідея про єдність слов'янських племен та їх мов знаходить своє підтвердження й у найдавніших пам'ятках. Реальність існування спільнослов'янської мови-основи незаперечна. Спільність походження сучасних слов'янських мов легко підтверджується тотожністю їх на різних рівнях мовної структури, а в епоху створення перших слов'янських пам'яток вони були ще ближчими. Така близькість фонетики, граматичного ладу і словникового складу діалектів, поширених на території від Ельби до Північного Кавказу і від Балтійського моря до Балканського півострова, де могла бути підсумком випадкового паралельного розвитку чи збігу, а, безсумнівно, стала результатом того, що всі слов'янські мови розвинулися з спільної мови основи. 
ІІІ. ПРАСЛОВ’ЯНСЬКА МОВА
Мова, на ґрунті якої утворюються споріднені мови, називається прамовою. Такою прамовою для сучасних слов'янських мов була праслов'янська, яка виникла приблизно у II тис. до п.е. і була єдиною мовою для всіх слов'ян приблизно до VII—V111 ст. н.е. Становлення праслов'янської мови починається її виокремленням з балтослов'янської мовної єдності на межі III—II тис. до п.е. і завершується між 1500—1300 pp. до н.е. Процес її формування пов'язаний із розпадом індоєвропейської мови на окремі групи мов. До індоєвропейської сім'ї мов належать слов'янські, балтійські, романські, германські, індійські, іранські, кельтські групи, багато з яких нині с мертвими. Найближчими до слов'янських е балтійські мови, бо виникли вони на основі сусідніх діалектів і найбільше контактували між собою. А. Мейє зазначає, що з індоєвропейської мови виокремилася спочатку балто-слов'янська мовна єдність, яка пізніше розмежувалася на слов'янську і балтійську групи мов. Порівнюючи праслов'янську мову з іншими індоєвропейськими мовами-основами, він відзначає, що вона вигідно відрізняється від інших словниковим багатством, мобільністю і досконалістю граматичної системи. Праслов'янська мова, як і індоєвропейська, писемністю не засвідчена, тому вона є реконструкцією. Давні слов'яни жили первісним ладом. Господарською одиницею була велика патріархальна сім'я, більшими суспільними ланками — рід і плем'я. Кількість слов'янських родів і племен увесь час збільшувалася, що було закономірним для епохи родового суспільства. Племена, як і роди, із зростанням чисельності свого населення і територіальним поширенням дробилися на частини, з яких пізніше формувалися нові племена. Паралельно розпадалася і мова племені, утворюючи нові відмежування. Результатом таких процесів стало утворення багатьох споріднених за походженням і близьких між собою діалектів. Разом з тим слов'янські племена, розкидані по величезній території і розділені ріками, горами, болотами, значною мірою втрачали безпосередні економічні, політичні і мовні контакти між собою, набуваючи характерних особливостей культури, традицій, мови. Ці процеси і зумовили розпад спільнослов'янської мови. Розмежування спільнослов'янської єдності в етнічному та мовному аспектах було складним і тривалим процесом. Оформилася давня диференціація на три групи слов'янських народів у зв'язку з так званими великими переселеннями слов'ян. Цим терміном називається значний вихід групи слов'янських племен за межі прабатьківщини (як прешило, переселення через великий вододіл) і втрата контактів із співплемінниками. Історія слов'янських народів фіксує два великі переселення слов'ян. 

Перше переселення слов'ян припадає на І—II ст. н.е., коли окремі племена перейщи через Ельбу та Одру і заселили частину Центральної Європи. Слов'янська єдність розподіляється на дві групи: західну і східну. 

Друге переселення датовано IV—VI ст. н.є. коли слов'яни перейшли Дунай і заселили Балкани, відмежувавшись у південну групу слов'янських племен. Усі слов'янські мови зберігають цей поділ і нині, об'єднуючись у названі три групи.  
До східнослов’янської групи належать українська, російська і білоруська мови.  
Західнослов'янську групу об'єднує польську і споріднені кашубську, чеську, словацьку, а також верхньолужицьку та нижньолужицьку мови, поширені на території Східної Німеччини. Там само ще у XVIII ст. було засвідчено полабську мову, носії якої проживали у нижній течії річки Ельби (словацька назва Лаба). 
Південнослов’янську групу складають болгарська, сербсько-хорватська, словенська, македонська та мертва старослов'янська мови. Усі названі мови є однією мовною системою у плані лексики, фонетики і граматики, об'єднаною спільністю походження і подальшого розвитку. З типологічного боку всі слов'янські мови, за винятком болгарської, належать до синтетичних мов. Слов'янські мови, як живі, так і мертві, походять з одного кореня — спільнослов'янської мови, що зумовлює лексичну і структурно-граматичну близькість між ними.
ІУ. ЖИВОМОВНА ОСНОВА СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКОЇ МОВИ

Для повного об'єктивного опису старослов'янської мови  дуже важливим питанням є встановлення мовного ґрунту, на фундаменті якого створювалася перша слов'янська азбука. Багатовікова історія дослідження старослов'янської мови фіксує кілька теорій, згідно з якими той чи інший діалект вважали основою для створення певної графічної системи. 
Найпоширеніші з них: сербська (Й. Добровський, С. Кульбакін); паннонська (В. Копітар, П. Шафарик); моравська (К. Калайдович, Є. Голубинський); руська (І. Огієнко); болгарська. 
Найдостовірнішою і найобґрунтованішою з них є болгарська, яку висунув О. Востоков у праці "Рассуждение о славянском языке" (1820 р.). Головними доказами правильності цієї теорії були такі. 

 1.
Костянтин, як свідчать джерела, розпочав роботу над створенням слов'янської азбуки та перекладами книг ще до моравської місії. Проте він міг орієнтуватися лише на відомий йому з дитинства солунсько-македонський діалект староболгарської мови.
  2.
За лексичним складом старослов'янська мова найбільш наближена до болгарської.  

 3.
За окремими фонетичними показниками простежується беззаперечна спільність старослов'янської і болгарської мов, чому немає аналогів у інших слов'янських мовах: вживання НЕПОВНОГОЛОСНИХ сполучень РА, ЛА, РЕ, ЛЕ в середині слова між приголосними на місці колишніх -*ог-, -*о1-, -*ег-, -*е1.
Мову цього етапу розвитку прийнято називати середньоболгарською, яка, в свою чергу, стала підґрунтям для сучасної болгарської мови,

У.З ІСТОРІЇ НАУКОВОГО ДОСЛІДЖЕННЯ СТАРОСЛОВ’ЯНСЬКОЇ МОВИ

Основоположником наукового вивчення старослов'янської мови вважають патріарха слов'янської філології, чеського вченого Йозефа Добровського (1753—1829). Його перу належать такі праці: "Glagolitica" ("Глаголиця", 1807), "Ins- titutiones linguae slavicae dialecti veteris" ("Основи давньо¬ го наріччя слов'янської мови", 1822), "Cyrill und Method der Slawen Apostel''("Кирило і Мефодій — слов'янські апо¬ столи", 1823).Праця присвячена глаголиці, алфавіту, який, на думку автора, є пізнішою переробкою кирилиці, що її здійснили далматинські священики для збереження слов'янського письма від переслідувань з боку католицького духовенства. Аналізуючи начертания літер, учений доходить висновку про деякий вплив східних алфавітів. Найзначнішою працею Й. Добровського є "Основи давнього наріччя слов'янської мови", яка вийшла друком у Відні у 1822 р. У ній вперше було дано системний аналіз граматики старослов'янської мови, визначено її південнослов'янську мовну основу. Праця складається з великої передмови, у якій розглянуто ряд загальних питань, вступу, присвяченого аналізу особливостей старослов’янської фонетики і орфографії, та трьох частин, у яких описується словотвір, морфологія, синтаксис. У 1833—34 pp. вона була опублікована в Росії під назвою "Грамматика языка славянского по древнему наречию'' у перекладі М.Погодіна та С.Шевирьова."Основи" мали виняткове значення для вивчення старослов'янської мови, хоча деякі засади теорії Й.Добровського пізніше було піддано критиці.
Інша грандіозна постать в історії славістики — один з основоположників європейського порівняльно-історичного мовознавства Олександр Востоков (1781—1864). Його праці "Рассуждение о славянском языке, служащее введением к грамматике сего языка" (1820), "Описание русских и славянских рукописей Румянцевского музеума" (1842), перше видання Остромирова євангелія (1843) стали етапними в історії слов'янського мовознавства. Він обґрунтував походження слов'янських мов з однієї мови-основи, але при цьому не вважав старослов'янську мову такою основою. Безперечними здобутками у розвитку історичної славістики стало послідовне розмежування старослов'янської та церковнослов'янської мов, визначення різних редакцій (ізводів) церковнослов'янської мови, у 1858—1861 pp. О.Востоков видав двотомний "Словарь церковнославянского языка". Починаючи з 30-х років XIX ст. активізується робота зі збирання та дослідження пам'яток старослов'янського письма, що призводить до перегляду теорії Й.Добровського про походження двох азбук. У 1830 р. словенець Варфоломій Копітар (1780—1844) віднайшов, а у 1836 р. опублікував дуже давню глаголичну пам'ятку "Збірник Клоца" ("Glagolita Clozianus"). Ця глаголична пам'ятка за палеографічними даними була  давнішою за всі відомі кириличні, що спричинило перегляд теорії про походження кирилиці та глаголиці. 
В.Копітар обґрунтував погляд, згідно з яким першою була глаголиця, створена Костянтином, а кирилицю набагато пізніше створили його учні. У передмові до цього видання В.Копітар виклав свою "паннонську теорію", за якою мовою перших слов'янських перекладів була мова паннонських слов'ян, а не слов'ян Македонії. 
Погляди В.Копітара про походження слов'янських азбук знайшли своє підтвердження у діяльності професора Новоросійського університету (Одеса) Віктора Григоровича (1815—1876). У 1844—1847 pp. він здійснив тривалу поїздку по монастирях Афінського півострова, під час якої віднайшов дуже цінні давні глаголичні пам'ятки — Зографське і Маріїнське євангелія, а також ряд палімпсестів, у яких кириличний текст було написано по змитій глаголиці. Відкриття В.Григоровича дали поштовх подальшим дослідженням старослов'янської мови. 
Обґрунтовану теорію походження слов'янської писемності сформулював один з найвизначніших славістів Павел Шафарик (1795—1861). Спочатку він підтримував думку Й.Добровського про давність кирилиції проте під впливом знахідок В.Григоровича, а також віднайдених у 1855 р. глаголичних Празьких уривків, змінив свої погляди. Головні положення його теорії сформульовано у працях "Rozkwet slowanske literatury w Bulharsku" ("Розквіт слов'янської писемності в Болгарії", 1848), "Uber den Ursprung und die Heimath des Glagolitismus" (“Про походження і батьківщину глаголиці”. 1858): 1) глаголиця за походженням є давнішою за кирилицю; 2) автором глаголиці був Костянтин; 3) кирилицю було створено пізніше учнем Мефодія Климентом у Болгарії. Він також підтримував паннонську теорію В.Копітара. 
В Росії академік Ізмаїл Срезневській (1812—1880) відкрив і видав низку цінних старослов'янських пам'яток, зокрема Київські листки, Савину книгу. Його перу належать чотири томи досліджень, присвячених давньослов'янській писемності, найвідоміщими з яких були: Древние письмена славянские" (1848), “Древние глаголические отрывки, найденные в Праге" (18І7), "Древние глаголические памятники, сравнительно с памятниками кирилицы" (1866), "Сведения и заметки о малоизвестных и неизвестных памятниках" (1867—1881). Він також уклав чотиритомний словник давньоруської мови, включивши до нього лексику  церковнослов’янських пам'яток руського ізводу, починаючи з Остромирова євангелія. У питанні походження глаголиці він відстоює  зв'язок з давньоєврейським і самаритянським алфавітами. 
Значною подією у слов'янознавстві стала публікація праці французького вченого Антуана Мейє (1866—1936) "Le slave common" ("Спільнослов'янська мова", 1924). А.Мейє, відомий як основоположник французького соціолінгвізму, був автором більше як 500 праць з індоєвропейського мовознавства і організатором французького Інституту слов'янознавства. Дуже широкої популярності набула його розвідка "Вступ до порівняльного вивчення індоєвропейських мов" (1903), яка сім разів перевидавалася у Франції і тричі у Росії. Майже водночас із "Спільнослов'янською мовою" А.Мейє вийшла книга відомого голландського славіста Ніколауса Ван-Вейка "Історія давньоцерковнослов'янської мови" (1931, в рос. перекл. "История старославянского языка", 1957). Здобутком цієї праці стало визначення основних тенденцій розвитку праслов'янської мови, які зумовили пізніші особливості окремих слов'янських мов. Досить близькою до "Історії..." Н.Ван-Вейка була праця французького лінгвіста Андре Вайана "Manuel du vieux slave" (1948, в рос. перекл. "Руководство по старославянскому языку", 1952), у якій вичерпно представлено описову фонетику і граматику старослов'янської мови. Несправедливо забутим тривалий час був український учений із світовим ім'ям, громадський, політичний і релігійний діяч Іван Огієнко (митрополит Іларіон) (1882—1972) — професор Київського університету, міністр освіти і віросповідань в уряді УНР, професор Варшавського університету, архієпископ Холмський і Підляський УАПЦ, редактор і видавець журналів "Слово істини", "Наша культура", "Віра й культура"(Канада). Широке коло його наукових інтересів охоплювало історію церковнослов'янської мови, слов'янську палеографію, історію розвитку друкарства, українську культуру та ін. Курс лекцій з церковнослов'янської мови, який він читав у Варшавському уні15верситеті, є одним з найкращих посібників з історії давньослов'янської мови. Значний внесок у дослідження історії слов'янських мов зробили видатні вчені П.Фортунатов, І.Бодуен де Куртене,  В.Вондрак, А.Селищев, М.Трубецькой.

